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(Jayamangala Gatha, KtOF2F22tItEr, 2 AarselA)

1. Ot2t(Mara)

Bahum sahassamabhinimmita—sayudhantam H-2 AtSEALOHHIE 0| A-REE
Girimekhalam uditaghora—sasenamaram Jl2IHZte RCIT et AbHILID-&
Danadi—-dhammavidhina jitava munindo Ct-Lt-Cl 0tRACIL-XIT2t- fFHE
Tam tejasa bhavatu te jayamangalani S MIXtAF-BEQES O XOoF2kZet-L

Creating thousand hands with weapons armed
was Mara

seated on the trumpeting, ferocious elephant,
Girimekhala.

Him, together with his army, did the Lord of Sages
subdue by means of generosity and other virtues.
By its grace, may joyous victory be thine.

2. 22t Alavaka)

Maratirekamabhiyujjhita—sabbarattim Ot-ct-T N0 R X T &FEEE
Ghorampanalavakamakkhamathaddha—-yakkham DELI AN S DO CE 2F2)
Khanti-sudanta-vidhina jitava munindo 20— ==¢t ACIL-XTOet-2RH S

Tam tejasa bhavatu te jayamangalani T MIAtAt-BEeES O KHOFZrZet-L



More violent than Mara was the indocile,

obstinate demon,

Alavaka who battled with the Buddha throughout the
whole night.

Him, did the Lord of Sages subdue by means of

His patience and self-control.

By its grace, may joyous victory be thine.

ue
L
o
=
e o o
AL
|0
HU
= =

=
=l
o
o
gol
|

tu

3. 2tJl2l(Nalagiri)

Nalagirim gajavaram atimattabhdtam
Davaggi—cakkamasaniva sudarunantam
Mettambusekavidhina jitava munindo
Tam tejasa bhavatu te jayamangalani

Nalagiri, the king elephant, highly intoxicated,

[t was raging like a forest fire and

was terrible as a thunderbolt.

Sprinkling the waters of loving—kindness,

this ferocious beast, did the Lord of Sages subdue.
By its grace, may joyous victory be thine.
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4. =22t (Angulimala)

cle =2 M ZotZ dietsLICh

Ukkhitta—khaggamatihattha—sudarupantam S3lM 20| TE =C-FHE
Dhavanti yojanapathafngulimala-vantam C-2 [ L XtLHE =2l0t-2t 2%
lddhibhisafnkhata—mano jitava munindo OICIHI-&5HM Ot XIIe-RHE

Tam tejasa bhavatu te jayamangalani

With uplifted sword, for a distance of three leagues,
did wicked Angulimala run.

The Lord of Sages subdued him by His psyhic powers.
By its grace, may joyous victory be thine.

—
OIS0l =E MEH2Z Yokl
|

O AtHet 822 s2l2 & MAH Sotz sietsLth

5. B OtLFA DHCinca Manavika)

& OIXtAR-BERESE O KHOF2EZet-L

Katvana—katthamudaram iva gabbhiniya 2Eeb-LE ZEFRLCHEHE 012 ZHIL0F-
Cificaya duttha—-vacanam janakaya maijjhe ZIROF <SEF AR KFLEDF-OF SHA|
Santena somavidhina jitava munindo AFHLE A0 CIL-XITHR-2 Y &

Tam tejasa bhavatu te jayamangalani

Her belly bound with faggots, to simulate

the bigness of pregnancy,

Cinca, with harsh words made foul accusation in
the midst of an assemblage.

Her, did the Lord of Sages subdue by His serene

& OIXFAR-BERESE O KHOF2EZet-L



and peaceful bearing.
By its grace, may joyous victory be thine.
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6. A MIt(Saccaka)

Saccam vihaya matisaccaka—-vadaketum
Vadabhiropita—manam ati-andhabhatam

Paffiapadipa jalito jitava munindo
Tam tejasa bhavatu te jayamangalani
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& OIXtAR-BERLSE O KHOF2EZet-L

Haughty Saccaka, who ignored truth, was like a

banner in controversy, and

His vision was blinded by his own disputations.

Lighting the lamp of wisdom, him did the Lord

of Sages subdue.
By its grace, may joyous victory be thine.

7. S WFHHCH(Nandopananda)

Nandopananda—-bhujagam vibudham mahiddhim

Puttena therabhujagena damapayanto
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Iddhdpadesa-vidhina jitava munindo
Tam tejasa bhavatu te jayamangalani

The wise and powerful serpent, Nandopananda,
did the Noble Sage subdue by His psychic powers
through his disciple son — Thera Moggallana.

By its grace, may joyous victory be thine.

Ol S—HHCIAF RICIL- XITA-RPHE
& OHIXFA-BERES O XHOF2rZet-L

Ztuloty) E8et et S

WO BHSAIHA MAR =2 Z=01%

dXE2 M S5 Z0IAI0 ==otdul.

O AAtHet 822 &2 H=201 MA SotZ dtetsUt

8. E2tS0t HIIHBrahma Baka)

Duggahaditthi-bhujagena sudattha—hattham
Brahmam visuddhi—jutimiddhi—bakabhidhanam
Nanagadena vidhina jitava munindo

Tam tejasa bhavatu te jayamangalani

The pure, radiant, majestic Brahma Baka,
whose hand was grievously bitten by

the snake of tenacious heresies, did the Lord
of Sages cure with His medicine of wisdom.
By its grace, may joyous victory be thine.
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9. 2CH( Buddha)
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Etapi Buddhajayamangala—atthagatha Ol CH—thl =ZCHXLOFZEZ 2t HERIH-Er-

Yo vacako dinadine saratematandi 2 - CILICIUl Atetd OFECl
Hitvana nekavividhani cupaddavani oI'Iﬂ Lt Uit FIKChL] ZR%HCHRLL
Mokkham sukham adhigameyya naro sapafifio =52t =2 OICIJI0IOF LIZ2 A¥te

The wise one, who daily recites and
earnestly remembers these eight verses
of joyous victory of the Buddha, will
get rid of various misfortunes and

gain the bliss of Nibbana.
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